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บทคัดย�อ

ปรากฏการณ์กระแสนิยมภาพยนตร์อินเดียลูกที่หน่ึง เกิดขึ้นและเสื่อมลง

ช่วงปีพทุธศกัราช 2490 -2520 ปรากฏการณ์ดงักล่าวสะท้อนบรบิททางสงัคมของ

ชาวอินเดียพลัดถ่ิน และวัฒนธรรมการชมภาพยนตร์ของคนไทยอย่างน่าสนใจ 

ปัจจัยหลักของกระแสความนิยมภาพยนตร์อินเดียคือความคุ้นเคยเรื่องราวใน

ภาพยนตร์ของผู้ชม ความครบรสของภาพยนตร์อินเดีย และฝีมือของนักแสดง 

เมื่อเวลาผ่านไปปัจจัยทางเศรษฐกิจและการแข่งขันทางการตลาดเข้ามามีส่วน

เก่ียวข้อง ท�าให้ภาพยนตร์อินเดียซึ่งไม่ได้รับการสนับสนุนในเชิงนโยบายไม่

สามารถแบกรบัภาระค่าใช้จ่ายได้จนเลือนหายไปจากความสนใจของสังคม ต่อมา

เมื่อพัฒนาการทางเทคโนโลยีการรับชมภาพยนตร์เปลี่ยนไป การเปิดตัวช่องทีวี

ดิจิทัลในปีพุทธศักราช 2557 ท�าให้ช่องทางการเผยแพร่สื่อทางเลือกเพิ่มมากขึ้น 

ภาพยนตร์ซรีส์ีอนิเดยีสมยัใหม่ถกูน�าเข้ามาอีกครัง้เพือ่สร้างความแตกต่างและเป็น

ทางเลือกใหม่ส�าหรับผู้ชม บทความนี้กล่าวถึงพัฒนาการของกระแสนิยมทั้งสอง

ช่วง และวเิคราะห์ถึงปัจจยัต่างๆ ทีก่่อให้เกิดกระแสนยิมภาพยนตร์อนิเดยีในแต่ละ
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The first Indian wave phenomenon in Thailand took place from 

1947 to 1977. The phenomenon reflects interesting social context 

of Indian diaspora in Thailand and Thai film-going culture. The main 

factor for the success of Indian films in Thailand is the familiarity of 

stories depicted in the films, the combination of emotions featured 

and the skills of the actors. However, over time, the economic factor 

and market competition played a part in this film-going culture. In-

dian imported movies could not cover their own expenses and went 

in decline. With technological changes in film viewing, particularly 

the introduction of digital TV in 2014, the new platform brings more 

alternative content. Contemporary Indian series are now imported 

to offer alternative choices for audience. This article discusses the 

development of the two Indian waves and explores factors which 

led to the interests in Indian films in each era.

1. Indian Wave  2. Indian Cinema  3. Digital TV 

4. Film Distribution  5.Thai Media Industry

 บทน�า
บทความนี้เขียนข้ึนเพื่ออธิบายการเปลี่ยนผ่านของกระแสความนิยม

ภาพยนตร์จากประเทศอินเดีย ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2559 จนถึงปัจจุบัน บทความให้

ความส�าคัญเป็นพิเศษกับการเปรียบเทียบปัจจัยที่ท�าให้เกิดกระแสความนิยมใน

แต่ละยุค โดยเฉพาะในปัจจุบันที่ภาพยนตร์ซีรีส์ เรื่อง สีดา ราม ได้รับการตอบรับ

อย่างล้นหลาม งานเขียนชิ้นนี้เก็บข้อมูลจากเอกสาร งานวิจัย สื่ออิเล็กทรอนิคส์ 

และการสมัภาษณ์ผูท้ีเ่กีย่วข้องในการน�าเข้าภาพยนตร์ซีรีส์อนิเดยีเข้ามาในประเทศไทย

ในปัจจุบันว่ามีปัจจัยใดที่ท�าให้เกิดกระแสความนิยมในหมู่ผู้ชมชาวไทย 

 ก่อนทีผู่อ่้านจะเข้าใจถงึสาเหตท่ีุท�าให้ภาพยนตร์ซรีส์ีอนิเดยียคุใหม่ได้รบั

ความนยิม ผูเ้ขยีนจะกล่าวถงึประวตัคิวามเป็นมาของภาพยนตร์อินเดียทีค่รัง้หนึง่

เคยได้รับความนยิมอย่างมาก เพือ่ชีใ้ห้เหน็ลักษณะของปรากฏการณ์ทีเ่กิดข้ึน และ

ปัจจัยที่ท�าให้เกิดความนิยมในการดูภาพยนตร์อินเดียในช่วงระยะเวลานั้น ไป

จนถงึปัจจยัทีท่�าให้ภาพยนตร์อินเดยีเริม่เส่ือมความนยิมไปจากสังคม เพือ่ท่ีผู้อ่าน

จะได้เข้าใจมติิการเปลีย่นแปลงของบรบิททางสงัคมและวัฒนธรรม ทีเ่กีย่วข้องกบั

ความนิยมภาพยนตร์อินเดียในปัจจุบันได้อย่างชัดเจนยิ่งขึ้น 

 ส่วนทีส่องของบทความกล่าวถงึปัจจยัทีท่�าให้กระแสความนยิมภาพยนตร์

ซีรีส์อินเดียกลับมาอีกครั้ง ไม่ว่าจะเป็นการเปลี่ยนแปลงบริบททางสังคมและ

เทคโนโลยีที่เกี่ยวกับการรับชมภาพยนตร์ และการปรับเปลี่ยนตัวบทของ

ภาพยนตร์ซีรีส์อินเดียที่ท�าให้ผู้ชมหันกลับมานิยมภาพยนตร์ซีรีส์อินเดียอีกครั้ง 

ส่วนสุดท้ายของบทความกล่าวถึงปัจจัยความส�าเร็จและข้อจ�ากัดของการเติบโต
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ของภาพยนตร์อินเดียในประเทศไทย ตลอดจนการเชื่อมโยงกับมิติข้ามชาติของ

วัฒนธรรมสมัยนิยมจากชาติอื่นๆ ที่เคยได้รับความนิยมอยู่ก่อนแล้ว

1. ความเป็นมาของกระแสนิยมลูกที่หนึ่ง
หนงัสอืตาดตูนีเดนิซึง่เขยีนถงึวฒันธรรมการชมภาพยนตร์ในหลายประเทศ

จากมมุมองส่วนตวัของผูเ้ขยีน ภาณ ุมณวีฒันกลุ กล่าวถงึการเข้ามาของภาพยนตร์

อินเดียว่า ภาพยนตร์อินเดียเข้ามาสู่วิถีชีวิตของคนไทยต้ังแต่ช่วงประมาณปลาย

พทุธศกัราช 2480 ในสมยัสงครามมหาเอเชียบรูพา ภาพยนตร์ในสมยันัน้เป็นฟิล์ม

ขาวด�ำขนาด 16 มม. โดยเหตุที่มีการน�ำเข้าเนื่องจาก กองก�ำลังของประเทศภาย

ใต้อาณานิคมของอังกฤษได้ถูกเกณฑ์เข้ามาสนับสนุนการรบจากทางประเทศ

สงิคโปร์ ส่วนหน่ึงของกองก�ำลงัเหล่านัน้เป็นทหารเชือ้สายอนิเดยี และเป็นธรรมดา

ทีก่ารพ�ำนกัอยูต่่างถิน่เป็นเวลานาน ท�ำให้ขวญัก�ำลงัใจของทหารถดถอย เนือ่งจาก

ภาพยนตร์เป็นความบันเทิงยอดนิยมของคนอินเดียผู้น�ำทหารของประเทศ

เจ้าอาณานิคมจึงได้น�ำภาพยนตร์อินเดียเข้ามาฉาย เพื่อสร้างขวัญก�ำลังใจให้กับ

กองก�ำลังสนับสนุนเหล่านี้ โดยตั้งโรงฉายภาพยนตร์บริเวณถนนประมวญและ

บรเิวณสถานเสาวภาใกล้โรงพยาบาลจุฬา หรอืบางครัง้ก็เดนิสายฉายบริเวณแคมป์

ทหาร นี่เองเป็นโอกาสแรกท่ีท�ำให้คนไทยได้รู้จักกับภาพยนตร์อินเดีย (ภาณุ 

มณีวัฒนกุล, 2543, หน้า 68) 

จากนัน้ต่อมาสงัคมไทยกไ็ด้ใกล้ชดิกบัภาพยนตร์อนิเดยีมาโดยตลอด ข้อมลู

จากเว็บไซต์ Thai Film Foundation ได้กล่าวถึงช่องทางการฉายหนังอินเดียใน

สมัยนั้นว่าถ้าเป็นในเขตตัวเมืองภาพยนตร์จะเข้าฉายตามโรงภาพยนตร์ ส่วนใน

ต่างจังหวัดจะมีสายหนังรับไปฉายต่ออีกทอดหนึ่ง ประมาณปีพุทธศักราช 2490 

หนังอินเดียเริ่มได้รับความนิยมอย่างกว้างขวาง โรงภาพยนตร์ท่ีรับความนิยมใน

สมัยนั้น คือ โรงหนังเท็กซัสที่อยู ่บริเวณวงเวียนเชื่อมถนนเยาวราชกับถนน

เจริญกรุงในปัจจบัุน ส่วนในต่างจงัหวดั ชาวบ้านในสมัยนัน้จะคุ้นเคยกับภาพยนตร์

อนิเดียที่ฉายบริเวณลานหนังกลางแปลงเสยีเปน็สว่นใหญ่ โดยแหลง่ทีน่�ำเขา้หนงั

มาจากสองแหล่ง คือ เมืองมุมไบและเมืองมัทราส แม้ตลาดภาพยนตร์อินเดียมี

ความหลากหลายในเชิงรูปแบบและภาษา มีภาพยนตร์จากทั้งตอนเหนือ ตอน

กลางและเมอืงทางใต้ แต่ภาพยนตร์อินเดยีทีน่�ำเข้ามาในช่วงแรกนัน้จะเป็นภาษา

ฮินดีเสียเป็นส่วนใหญ่

คนอินเดียพลัดถิ่นจุดเริ่มต้นของความนิยม

หลังจากทีค่นไทยรูจ้กัหนงัอนิเดยีจากการน�ำเข้ามาเพือ่ให้ความบันเทงิกับ

บรรดาทหารทีเ่ข้ามาประจ�ำการในประเทศแล้ว อีกสาเหตหุนึง่ท่ีท�ำให้หนงัอินเดยี

ได้รับความนยิมในเมืองไทยมากขึน้มีจดุเริม่ต้นจากนายทนุชาวอนิเดยีน�ำหนงัเข้า

มาฉาย โดยเหมาโรงหนังเท็กซัสเพ่ือฉายภาพยนตร์ให้กับกลุ่มคนชาวอินเดีย

พลัดถ่ินที่อาศัยอยู่ในเขตกรุงเทพฯ ได้รับชมเป็นประจ�ำทุกวันอาทิตย์ ช่วงเวลา

สีโ่มงเยน็ การฉายในวนัและเวลาดงักล่าวท�ำให้หนงัแต่ละเรือ่งมีผูช้มชาวไทยทีม่า

โรงหนงัได้รับชมหนงัอนิเดยีไปด้วย การฉายหนงัในยคุนีใ้นเบือ้งต้นคาดว่าไม่มกีาร

พากย์เสียงภาษาไทย แต่ด้วยเนื้อหาและอวัจนภาษาที่ใช้ท�ำให้สามารถเดาเรื่อง

โดยรวมได้ จุดเด่นที่ท�ำให้ภาพยนตร์อินเดียมีความแตกต่างจากภาพยนตร์ที่ฉาย

ในสมัยนั้นเนื่องจากมีเนื้อเรื่องเข้มข้น อีกทั้งมีเพลงให้ฟัง และมีฉากการเต้นที่

สนุกสนาน ปัจจัยที่แปลกใหม่แตกต่างจากภาพยนตร์จากที่อื่นๆ เหล่านี้เองเป็น

สาเหตุให้เกิดกระแสความนิยมตามมาเป็นล�ำดับ โรงหนังเท็กซัสเปรียบเสมือน

โรงหนังยุคบุกเบิกของภาพยนตร์อินเดียในไทยก็ว่าได้ หนังที่น�ำเข้ามาฉายอย่าง

เป็นทางการเรื่องแรกได้แก่ รามเกียรติ ซึ่งมีเนื้อเรื่องที่เป็นที่รู้จักและคุ้นเคยของ

คนไทยทั่วไป ความคุ้นเคยทางวัฒนธรรมนี้เองเป็นอีกปัจจัยที่ท�ำให้ภาพยนตร์

อนิเดยีได้รบัความนยิม เนือ่งจากการรบัชมของผูช้มต้องผ่านกระบวนการตคีวาม 
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และผูช้มจะใช้ประสบการณ์ส่วนตวัของแต่ละบุคคลในการถอดรหัสจากการแสดง

ที่ชม (สมสุข ,2558) ภาพยนตร์อินเดียได้เปรียบภาพยนตร์จากประเทศอื่นๆ ตรง

ที่ผู้ชมชาวไทยมีรากฐานทางวัฒนธรรมใกล้เคียง ไม่ว่าจะเป็นด้านภาษา ศาสนา

และวัฒนธรรมความเชื่อท่ีซึมซับอยู ่ในวิถีชีวิตของผู้คน อีกท้ังอิทธิพลด้าน

สุนทรียศาสตร์ที่ได้รับมาจากประเทศอินเดีย ดังนั้นเมื่อดูภาพยนตร์ที่แม้จะไม่มี

การพากย์เสียงก็สามารถเข้าใจได้ง่ายกว่าภาพยนตร์จากทางยุโรปหรืออเมริกา 

อีกปัจจัยที่ท�ำให้ภาพยนตร์อินเดียได้รับความนิยม เนื่องจากในสมัยนั้นมี

ภาพยนตร์ต่างชาติที่เป็นตัวเลือกให้รับชมค่อนข้างน้อย เนื่องจากช่องทางการน�ำ

เข้าน้ันค่อนข้างจ�ำกดั แต่ถงึกระนัน้กย็งัมตีวัแทนน�ำเข้าภาพยนตร์จากต่างประเทศ 

ได้แก่ ภาพยนตร์จากประเทศฟิลิปินส์ ยุโรป และอเมริกา เป็นที่น่าสังเกตว่า

ลักษณะของหนังเหล่าน้ันยังไม่ถูกใจผู ้ชมชาวไทย จึงยังไม่เป็นที่แพร่หลาย 

ในช่วงเวลาดังกล่าวหนังอินเดียได้รับความนิยมอย่างกว้างขวาง ประเภทที่

ได้รับความสนใจมากท่ีสุดคือหนังแนวอภินิหารซึ่งถือเป็นรูปแบบการน�ำเสนอที่

แปลกใหม่ มีความแตกต่างจากภาพยนตร์ของประเทศอื่นๆที่ฉายอยู่ในสมัยนั้น 

ปัจจัยเหล่านีเ้องเป็นตวัช่วยให้เกดิกระแสความนยิมอย่างรวดเรว็ มผีูช้มแน่นทกุรอบ 

จนโรงภาพยนตร์เท็กซัสมีนโยบายท่ีจะงดฉายภาพยนตร์จากประเทศอื่นๆ  

ท้ังหมด เหลือเพียงภาพยนตร์อินเดียเท่านั้น บริษัทที่น�ำเข้าภาพยนตร์อินเดีย

ในสมยัแรกน้ันแก่ บรษิทัของมสิเตอร์มสิซาร่า ซึง่ต่อมาคอือนิเดยีฟิล์ม และบรษิทั

ดีวันจันทร์ ซึ่งมีที่ตั้งอยู่หลังศาลาเฉลิมกรุงในปัจจุบัน ความนิยมของหนังอินเดีย

ที่เกิดขึ้นท�ำให้เกิดบริษัทท่ีน�ำเข้าหนังอินเดียเพิ่มขึ้นอย่างมากมาย ตลอดจน

โรงฉายก็ขยายตัวออกไปเพิ่มมากขึ้น 

อุตสาหกรรมหนึ่งที่เติบโตควบคู่กันกับหนังอินเดียคืออุตสาหกรรมเพลง 

หลังจากหนังได้รับความนิยม เพลงประกอบภาพยนตร์ก็พลอยได้รับความนิยม

ตามไปด้วยเช่นกัน ถึงขนาดมีการจัดรายการวิทยุท่ีเปิดเฉพาะเพลงอินเดียผ่าน

สถานีวิทยุทหารอากาศ ชื่อรายการเพลงภารตะ กระแสที่ภาพยนตร์อินเดียได้รับ

ความนิยมมาถึงจุดสูงสุด ท�ำให้นักแสดงน�ำในสมัยนั้นเป็นที่รู้จักในประเทศไทย 

นางเอกยอดนิยมในยุคนั้นคือ นีรูปารอย ส่วนพระเอก ได้แก่ ราชการ์ปู

ราชกุมาร ดาราตลกคือเมห์มูด และนางระบ�ำยอดฮิตคือ เฮเลน  ในยุคต่อมา 

พระ-นางของภาพยนตร์อินเดียยังคงเป็นที่รู้จักในสังคมไทยไม่ว่าจะเป็น ราเยส 

คานนา มีนากุมารี เฮม่า มาลินี ซึ่งเป็นนักแสดงที่ได้รับความนิยมและเป็นที่กล่าว

ถึงมาตลอดเวลากว่าสิบปี

จาก Mother India สู่ธรณีกรรแสง

หากพิจารณาจากเนื้อหาของภาพยนตร์อินเดียท่ีเข้ามาสู่สังคมไทยในช่วง

แรกที่มักเน้นแนวเทพเจ้าอภินิหารที่มีเนื้อเรื่องตื่นตาตื่นใจ ได้เห็นอิทธิฤทธิ์

อภินิหารของบรรดาเทพเจ้า ข้อสังเกตที่น่าสนใจในช่วงต่อมาคือเนื้อหาของ

ภาพยนตร์ท่ีได้รับความนิยมในเวลาต่อมาเริ่มเกี่ยวพันกับวิถีชีวิตของคนในสังคม

มากขึน้ และปัญหาทีภ่าพยนตร์อนิเดยีน�ำเสนอล้วนเป็นเรือ่งราวทีเ่กดิขึน้กบัสงัคม

ไทย อาทิ การถูกเอารัดเอาเปรียบ ความอยุติธรรมในสังคมของนายทุนที่ข่มเหง

เกษตรกร และการต่อสู้ของเกษตรกรกับภัยธรรมชาติ  

ตัวอย่างภาพยนตร์อินเดียที่ได้รับความนิยมสูงสุดเรื่องหนึ่งคือ Mother 

India หรือที่มีชื่อภาษาไทยว่า ธรณีกรรแสง ภาพยนตร์เรื่องนี้เน้นเรื่องราวชีวิตที่

แสนเข็ญของราธา หญิงชาวนายากจนท่ีถูกเอารัดเอาเปรียบจากเศรษฐีจอมโกง 

แม่ของเธอน�ำที่ดินไปจ�ำนองเพื่อเป็นค่าใช้จ่ายในงานแต่งงาน วันหนึ่งสามีราธา

ประสบอุบัติเหตุต้องตัดแขนทั้งสองข้างกลายเป็นคนพิการ แล้วหายสาบสูญไป 

ราธาต้องเลี้ยงลูกตามล�ำพังอย่างแสนสาหัส ต่อมาลูกสาวคนเล็กเสียชีวิตจากภัย

ธรรมชาติน�้ำท่วมใหญ่ เหลือเพียงรานูกับบียูลูกชายสองคนที่ต้องช่วยกันท�ำนา

โดยไม่มีวัว ต้องใช้แรงของตนเองไถนา ด้วยชีวิตความเป็นอยู่ที่ล�ำบากยากแค้น 
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เศรษฐตีัง้เง่ือนไขว่าหากราธาอยากมฐีานะดขีึน้ เธอต้องตกเป็นเมยีเขา ราธาจ�ำใจ

ยอม แต่เมือ่ถงึเวลาเธอเปลีย่นใจกะทันหนั จงึต้องทนจ่ายผลผลติทีไ่ด้ 3 ใน 4 เพือ่

เป็นดอกเบี้ยให้กับเศรษฐีมาโดยตลอด เมื่อรานูกับบียูโตเป็นหนุ่ม บียูทนไม่ไหวที่

แม่ของเขาถกูเศรษฐีดูถกูเหยยีดหยาม จงึหนเีข้าป่าและเป็นโจร  ณฏัฐพงษ สกลุเลีย่ว 

(2555) สันนิษฐานว่าสาเหตุหนึ่งที่ท�ำให้ภาพยนตร์เร่ืองนี้ได้รับความนิยมสูงสุด 

เน่ืองจากภาพยนตร์เรื่องน้ีสามารถสะท้อนความรู ้สึกร่วมกันระหว่างชนช้ัน

เกษตรกรรมของอินเดียและไทยที่ต้องเผชิญปัญหาเดียวกันคือความไม่แน่นอน

ของธรรมชาต ิ ความอยตุธิรรมในสงัคม สภาพสงัคมทีน่ายทุนเป็นใหญ่ ไม่สามารถ

พึ่งพากระบวนการของรัฐได้ เหล่านี้เป็นปัญหาของประเทศด้อยพัฒนาในยุคหลัง

สงครามโลกครั้งที่ 2 ที่ระบบทุนนิยมซึ่งสนับสนุนโดยรัฐ เอื้อให้นายทุน(เศรษฐี)  

มีความสัมพันธ์ใกล้ชิดกับรัฐ และสามารถใช้ความได้เปรียบนี้หาผลประโยชน์กับ

ตัวเกษตรกรได้

นอกเหนอืจากงานของณัฏฐพงษ์ บทความของอาดาดล องิคะวณชิ (2012)

ยงัได้พดูถงึความส�ำเรจ็ของหนงัอนิเดยีเรือ่งนีใ้นฐานะหนงัชวีติทีค่รบรส กล่าวคอื

มีส่วนผสมที่ลงตัวจากบทประพันธ์ การแสดงผ่านสีหน้า แววตา ท่าทาง น�้ำเสียง 

และการพดูของนกัแสดง และดนตรปีระกอบ ท�ำให้ระยะเวลาการฉายภาพยนตร์

เรื่องนี้ยาวนานติดต่อกันถึงกว่าสองเดือน ธรณีกรรแสง ถือเป็นภาพยนตร์อินเดีย

เรื่องแรกที่ไม่ต้องใช้ฉากอภินิหาร ของวิเศษ เพื่อดึงดูดผู้ชม แต่เป็นที่พูดถึง

ผ่านเนื้อเรื่องที่เข้มข้น และการแสดงที่เข้าถึงบทบาท ปัจจัยทั้งหมดเหล่านี้ท�ำให้

ภาพยนตร์เรื่องนี้ ท�ำรายได้เกินหนึ่งล้านบาทในสมัยนั้น นอกเหนือจากลักษณะ

ของภาพยนตร์อีกหนึ่งองค์ประกอบที่ท�ำให้ภาพยนตร์เรื่องนี้ประสบความส�ำเร็จ

ในประเทศไทยคือทีมพากย์เสียง การฉายภาพยนตร์สมัยนั้นจะต้องพากย์สด 

ทุกรอบ และทีมพากย์ที่เป็นที่นิยมมากที่สุดคือ รุจิรา – มารศรี นักพากย์ประจ�ำ

โรงหนังศาลาเฉลิมกรุง ที่สามารถสร้างความแตกต่างโดดเด่นจากทีมพากย์ของ

โรงอื่นด้วยการด้นสดร่วมไปกับบทภาพยนตร์ ท�ำให้ภาพยนตร์สนุกสนานครบรส 

ต่อมาการพากย์แบบด้นสดนี้เองกลายเป็นเสน่ห์ของภาพยนตร์อินเดียที่ฉายใน

ประเทศไทย 

ปัจจัยที่ท�ำให้ภาพยนตร์อินเดียเริ่มเสื่อมความนิยม

ยุคต่อมาของหนังอินเดียคือ ยุคภาพยนตร์ขนาด 35 มม. ตามที่สมาชิก

เว็บไซต์ Thai Film Foundation นามว่าเฉลิมชาติ2 ได้ให้ข้อมูล ว่าหนังอินเดียที่

สร้างปรากฏการณ์การฉายยาวนานที่สุดคือ หนังเรื่องช้างเพื่อนแก้ว หนังนอก

สายตาที่ไม่มีบริษัทใดน�ำเข้ามาฉาย แต่ผู้น�ำหนังเรื่องนี้เข้ามาในประเทศไทยกลับ

เป็นนักพากย์หนัง คือ คุณทิวาราตรี เมื่อเข้าฉายหนังได้รับความนิยมอย่างถล่ม

ทลายท�ำให้ผู้น�ำเข้ากลายเป็นมหาเศรษฐ ีหนงัเรือ่งนีมี้ดาราน�ำยอดนยิมในสมยันัน้

ร่วมแสดงด้วยคือ ราเยส คานนา แต่น่าเสียดายที่หลังจากการเปลี่ยนแปลงจาก

ฟิล์มขนาด 16 มม. มาเป็นขนาด 35 มม. ได้เพยีงสบิปีกระแสความนยิมภาพยนตร์

อินเดียก็เริ่มเสื่อมลง

จากบทสมัภาษณ์ทตูวฒันธรรมประจ�ำสถานทตูอนิเดยีในหนงัสือตาดตูนีเดนิ 

(2543) พบว่าความเสื่อมถอยของกระแสนิยมอินเดียเกิดขึ้น หลังจากภาพยนตร์

อนิเดยีได้รับความนยิมมายาวนานเกือบ 20 ปี ปัจจยัทีส่่งผลกระทบต่อความนยิม

มาจากนโยบายการเก็บค่าลิขสิทธิ์ภาพยนตร์ของผู้ส่งออกหนังในประเทศอินเดีย 

และสภาพสงัคมไทยท่ีเปลีย่นไป รวมถงึการเปลีย่นแปลงของภาพยนตร์อนิเดียเอง 

และ การเข้ามาของคู่แข่งจากประเทศอื่นๆ 

2	 เฉลิมชาติ เป็นสมาชิก เว็บไซต์ Thai Film Foundation มีงานอดิเรกคือศึกษาประวัติความเป็น
มาของประวัตศิาสตร์ภาพยนตร์อนิเดยี และได้สร้างบลอ็คเกีย่วกบัภาพยนตร์อนิเดยีเพือ่เป็นแหล่ง
สืบค้นและแบ่งปันข้อมูลให้กับผู้ที่สนใจ
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ในส่วนของการเก็บค่าลิขสิทธิ์ ประเทศอินเดียมีกฎหมายลิขสิทธิ์เพื่อ

คุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญา ในสินค้าประเภทภาพยนตร์และเพลงตั้งแต่ปี พ.ศ. 

2500 ซึง่ในช่วงแรกการเกบ็ค่าลขิสทิธิเ์ป็นไปตามเกณฑ์ปกติ แต่เนือ่งจากกระแส

ความนิยมของหนังอินเดียในประเทศไทยเพิ่มสูงขึ้น ท�ำให้บริษัทผู้ส่งออกหนังใน

ประเทศอินเดียขึ้นค่าลิขสิทธิ์ จนท�ำให้ผู้น�ำเข้าในเมืองไทยไม่สามารถน�ำหนัง

อนิเดียเกรดเอท่ีมค่ีาลขิสทิธิส์งูเข้ามาฉายได้เน่ืองจากไม่คุม้ทุน จงึมกีารน�ำเข้าหนงั

เกรดรองลงมาที่มีค่าลิขสิทธิ์ต�่ำกว่าเข้ามาฉาย แต่คุณภาพของภาพยนตร์และ

ดาราน�ำแสดงที่ไม่เป็นท่ีรู้จักจึงไม่เกิดกระแสความนิยม ท�ำให้ประสบปัญหา

ขาดทุน ผู้ชมไม่ประทับใจกับหนังอินเดียเช่นเดิม 

นอกเหนือจากนโยบายในประเทศอนิเดยี นโยบายจากภาครฐัในประเทศไทย

ยังเพิ่มภาระการจ่ายภาษีน�ำเข้าอีกระดับหนึ่ง แต่ในสมัยแรกๆ การน�ำเข้าหนัง

อินเดียมีการเรียกเก็บอัตราภาษีที่ค่อนข้างต�่ำ กล่าวคือการน�ำเข้าหนังหนึ่งเรื่อง

เสียค่าอากรภาษีเพียงครั้งเดียว แต่เมื่อความนิยมมีสูงขึ้นได้มีการเรียกเก็บค่า

ธรรมเนียมพิเศษ ภาครัฐบาลในสมัยนายธานินทร์ กรัยวิเชียร มีนโยบายผลักดัน

ให้เกิดการส่งเสริมการลงทุนภายในประเทศ จึงออกพระราชบัญญัติส่งเสริมการ

ลงทุน พ.ศ. ๒๕๒๐ ผ่านมาตรา ๔๙ ซึ่งกล่าวว่า เพื่อให้ความคุ้มครองกิจการของ

ผู้ได้รับการส่งเสริม คณะกรรมการมีอ�ำนาจก�ำหนดค่าธรรมเนียมพิเศษส�ำหรับ

การน�ำเข้ามาในราชอาณาจกัรในกรณทีีจ่�ำเป็น ผลติภัณฑ์หรือผลิตผลชนดิเดียวกนั 

คล้ายคลึงกัน หรือทดแทนกันได้กับท่ีผู้ได้รับการส่งเสริมผลิตหรือประกอบใน

อัตราที่เห็นสมควร คณะกรรมการเป็นผู้มีอ�ำนาจพิจารณา และค�ำวินิจฉัยของ

คณะกรรมการให้เป็นทีส่ดุ จากการพิจารณาของคณะกรรมการดังกล่าวเห็นว่าการ

น�ำเข้าภาพยนตร์จากต่างประเทศเป็นผลิตภัณฑ์ชนิดเดียวกัน คล้ายคลึงกัน หรือ

ทดแทนกันได้กับผลิตภัณฑ์ที่ผู้ได้รับการส่งเสริม จึงเป็นที่มาของการประกาศขึ้น

ภาษีการน�ำเข้าฟิล์มภาพยนตร์ที่ถ่ายท�ำแล้ว โดยปรับอัตราภาษีจาก 2 บาทต่อ

เรือ่งเป็น 30 บาทต่อเมตรต่อเรือ่งตามทีค่ณะกรรมการได้พจิารณา (วสิตูร, 2537) 

นโยบายสนบัสนนุภาพยนตร์ไทยแบบสุดขัว้นีเ้อง ท�ำให้บรษิทัท่ีน�ำเข้าหนงัอินเดยี

หลายบริษัทเริ่มประสบปัญหาขาดทุน เนื่องจากรายได้ของการฉายหนังไม่เพียง

พอต่อค่าใช้จ่าย จึงมีการน�ำเข้าหนังอินเดียน้อยลง จนในที่สุดท�ำให้ไม่มีหนัง

อินเดียใหม่ๆ เข้ามาฉายให้คนไทยได้ดู

ในส่วนของเนือ้หาภาพยนตร์และสภาพสงัคมไทย แต่เดมิเอกลกัษณ์เฉพาะ

ตัวของหนังอินเดีย คือ เนื้อหาการด�ำเนินเรื่องที่เข้มข้นครบทุกรสชาติ แต่เมื่อ 

สภาพสงัคมเปลีย่นไป รปูแบบความบันเทงิเดิมเริม่ไม่ได้รบัความนยิมเท่าท่ีควร ดังนัน้

อุตสาหกรรมภาพยนตร์ในอินเดียจึงต้องปรับตัวด้วยเช่นกัน เนื้อหาของหนังที่

สะท้อนภาพความเป็นจริงในสังคม(หนังชีวิต) จึงต้องปรับมาเป็นเนื้อหาที่ตาม

กระแสบรโิภคนยิม (Grant, 2017) อย่างไรก็ตามการวางตวับททีเ่น้นเรือ่งราวของ

วยัรุน่ แทนเรือ่งราวของหนงัแนวชวีติ ท�ำให้หนงัอนิเดยีไม่สามารถสูคู่้แข่งจากทาง

ฝั่งตะวันตก ท่ีมีความเช่ียวชาญการผลิตภาพยนตร์ที่มีเนื้อหาแบบนี้ได้ ปัจจัยนี้

ส่งผลต่ออตุสาหกรรมภาพยนตร์ในประเทศอนิเดยี ผ่านความพยายามหาแนวทาง

ใหม่ๆ เพือ่สูก้บัการเข้ามาของวฒันธรรมตะวันตก อาจกล่าวได้ว่าการแข่งขนันีเ้อง

ท�ำให้หนงัอนิเดยีสญูเสยีอตัลกัษณ์เดมิซึง่ได้รบัความนยิมในประเทศไทย อกีปัจจยั

ที่ส่งผลต่อพฤติกรรมการดูหนังอินเดีย คือ สถาพสังคมที่เปลี่ยนไป ผู้ชมมีเวลาให้

กับความบันเทิงน้อยลง แต่หนังอินเดียซึ่งเดิมมีความยาวเฉลี่ยอยู่ที่ 3 ชั่วโมง 

เยิ่นเย้อยาวนาน เมื่อเทียบกับหนังจีนหรือหนังฝรั่ง ที่มีความยาวเพียงแค่ชั่วโมง

เศษๆ นอกเหนือจากความยาวของหนังจีนและหนังฝรั่ง เนื้อหาที่แปลกใหม่น่า

สนใจ และกระแสความนิยมในตัวดาราน�ำท�ำให้หนังจีนได้รับความสนใจจากผู้น�ำ

เข้าเป็นอย่างมาก หนังจีนเริ่มเข้ามาในประเทศไทยประมาณปี พ.ศ. 2493 แต่ยัง

ไม่ได้รับความนิยมเนื่องจากสู้กระแสนิยมจากหนังอินเดียไม่ได้ ตลอดจนไม่มี

ตวัแทนน�ำเข้าอย่างชัดเจนท�ำให้ขาดความหลากหลายจนถงึปี พ.ศ. 2510 กระแส
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ความนยิมเริม่มมีากข้ึน โรงหนงัเริม่ทยอยหยดุฉายภาพยนตร์อนิเดียอย่างต่อเนือ่ง 

โรงสุดท้ายที่ฉายหนังอินเดียคือโรงหนังควีนส์ 

การลดจ�ำนวนโรงที่ฉายหนังอินเดียนี้เอง ถือเป็นจุดเปลี่ยนส�ำคัญของการ

หายไปของหนังอินเดีย เพราะตั้งแต่ปี 2510 มีการน�ำเข้าหนังจีนจากค่าย 

ชอว์ บราเดอร์ ทีผู่ไ้ด้ลขิสทิธิช์าวไทยคอืค่ายนวิโอเดียน ส่วนหนงัฝร่ังน�ำเข้าโดยตรง

จากพาราเมาท์ หนังญี่ปุ่นน�ำเข้าโดยแคปปิตอลฟิล์ม ต่อมาโรงหนังต่างๆ ได้

ท�ำความร่วมมือร่วมกับผู้น�ำเข้าเพื่อเพิ่มอ�ำนาจต่อรองในการน�ำหนังเข้ามาฉาย 

(วิสูตร, 2537)  หนังอินเดียไม่มีผู้น�ำเข้าบริษัทใดร่วมท�ำข้อตกลงนี้กับทางโรงฉาย 

ท�ำให้หนังอนิเดยีพลาดโอกาสทีจ่ะเพิม่อ�ำนาจการต่อรองกบัโรงหนงั จงึเป็นผลให้

ช่องทางการเข้าโรงหนังในยุคต่อๆ มานั้นยากขึ้น มีเพียงหนังฟอร์มใหญ่ๆ เท่านั้น

ที่สามารถฝ่าด่านการคัดหนังเข้ามา อย่างไรก็ตามระยะเวลาการฉายหนังอินเดีย

เหล่านีส้ัน้มากหากหนังไม่ได้รบักระแสตอบรบัในช่วงสปัดาห์แรก ปัจจัยเหล่าน้ีเอง

เป็นอปุสรรคทีท่�ำให้หนงัอนิเดียไม่ได้รบัความนยิมต่อไป ในต่างจังหวดั หนงัอินเดีย

ที่ต้องพ่ึงพาสายหนังซึ่งโดยทั่วไปจะซื้อหนังไทยไปฉายตามโรงต่างจังหวัด เมื่อ

หนังอินเดียได้รับความนิยม สายหนังก็ยังจะพอมีก�ำลังซื้อหนังอินเดียไปฉายด้วย 

แต่ข้อแตกต่างที่ท�ำให้เกิดปัญหาด้านรายจ่ายคือ หากจะฉายหนังอินเดียสายหนัง

ต้องจ้างนักพากย์เพิ่ม ดังนั้นในการตระเวนฉายหนังในแต่ละรอบเป็นเวลาไม่ต�่ำ

กว่าหน่ึงเดือนท�ำให้เกิดค่าใช้จ่ายเพิ่ม เมื่อหนังอินเดียไม่มีกระแสความนิยม 

ทางสายหนังจึงตัดภาระในการจ้างนักพากย์ออกไป ท�ำให้สายหนังเลือกที่จะซ้ือ

เฉพาะหนังไทยไปฉาย

จากสภาพสังคม เศรษฐกิจท่ีเปลี่ยนแปลง หนังอินเดียไม่สามารถแบกรับ

ภาระค่าใช้จ่ายทางการตลาดทีเ่พิม่สงูขึน้ได้ ท�ำให้ไม่มกีารประชาสัมพันธ์อย่างเช่น

หนังประเภทอื่น เมื่อการประชาสัมพันธ์ขาดช่วงจึงไม่มีการกระตุ้นให้เกิดกระแส

ความสนใจ หนังอินเดียจึงค่อยๆ ลดความนิยมลงทั้งในกรุงเทพและต่างจังหวัด 

การเปลีย่นแปลงของโรงฉายซ่ึงเป็นช่องทางเดยีวทีท่�ำให้คนไทยรูจ้กัหนงัอินเดยีมี

จ�ำนวนลดลง และการที่อุตสาหกรรมหนังกลายเป็นตลาดที่เน้นกลุ่มวัยรุ่น ท�ำให้

กลุ่มคนดูหนังเปลี่ยนไป หนังจีน และหนังตะวันตกได้รับความนิยมมากขึ้น การ

ตลาดท่ีอาศัยภาพลักษณ์และความต่อเนื่องเป็นส�ำคัญผลักดันให้หนังอินเดียมี

ภาพลกัษณ์ชัน้สาม คอืเป็นรองทัง้ หนงัฝรัง่ หนงัจนี  แม้ในช่วงทีภ่าพยนตร์อนิเดยี

ห่างหายไปจากโรงภาพยนตร์ แต่ก็ยงัมีการน�ำภาพยนตร์อินเดยีมาฉายเป็นรายการ

พเิศษในวนัหยดุนกัขตัฤกษ์ อย่างไรกด็ภีาพยนตร์รุน่ใหม่ทีน่�ำเข้าโดยช่องโทรทศัน์

นี้น�ำเสนอภาพหนังอินเดียในรูปแบบเหมือนๆ กัน คือ เป็นหนังที่ต้องร้องเพลง

ตามภเูขา หลบหลงัต้นไม้ ภาพจ�ำของหนงัอินเดยีในสงัคมไทยจงึมีข้อจ�ำกัด ต่อมา

ช่องโทรทัศน์เหล่านี้ก็เปลี่ยนการฉายหนังอินเดียเป็นรายการอื่นมาแทนที่ ความ

ทรงจ�ำหนงัอนิเดยีในไทยในปัจจบุนัจงึเกีย่วข้องกับหนงัอนิเดยีในโทรทศัน์ในระยะ

เวลาสั้นๆ 

2. การกลับมาของคลื่นลูกที่สอง  
ภาพยนตร์อินเดียห่างหายจากสังคมไทยเป็นช่วงเวลาเกือบ 30 ปี สาเหตุ

ส�ำคัญคือการไม่มีช่องทางให้ผู้ชมเข้าถึง แม้จะมีการน�ำเข้าหนังแผ่นมาขาย แต่ก็

เป็นที่นิยมของคนเพียงกลุ่มเล็กๆ การน�ำเข้าซีรีส์ในปี พ.ศ. 2557 เป็นสัญญาณ

การกลับมาของภาพยนตร์อินเดียอีกครั้ง ซีรีส์เรื่องแรกที่มีผู้น�ำเข้าคือซีรีส์เรื่อง

พระพุทธเจ้า ที่สร้างกระแสตอบรับเป็นอย่างดี มีการน�ำมาฉายซ�้ำอีกหลายครั้ง 

ภาพยนตร์ซีรีส์เรื่องต่อมาที่ได้รับความนิยมอย่างสูง คือ สีดา - ราม ศึกรัก

มหาลงกา ภาพยนตร์เรือ่งนีท้�ำให้ผูช้มชาวไทยเปิดมมุมองใหม่ในการดภูาพยนตร์

อินเดีย แม้เนื้อหาของภาพยนตร์จะเป็นเรื่องที่คนไทยคุ้นเคย แต่บทภาพยนตร์มี

มุมมองของยุคศตวรรษที่ 21 แฝงอยู่ด้วย กล่าวคือ มีการตั้งค�ำถามกับจารีต 
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ประเพณีที่เชื่อต่อๆ กันมา ผ่านตัวละคร เรื่องราวให้ความส�ำคัญกับความเป็น

มนุษย์มากกว่าความเป็นสมมุติเทพ ข้อสังเกตเก่ียวกับความนิยมซีรีส์น้ีใน

ประเทศไทยมีการพูดถึงในงานสัมมนา “สีดา ราม ความทุกข์ของเทพ ความรัก

ของหญิง “ ที่จัดขึ้นโดยศูนย์เอเชียใต้ศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ประเด็นที่

น่าสนใจและเป็นแกนหลักของการสัมนา คือ เรื่องของบทละคร วิทยากรได้กล่าว

ถงึประวตัคิวามเป็นมาของรามยณะว่าเป็นวรรณกรรมทีพ่ฒันาจากนยิายพืน้บ้าน

เก่าแก่ของอนิเดยีตัง้แต่สมยัก่อนคมัภร์ีพระเวท เป็นเร่ืองราวท่ีเกดิจากวถีิชวีติของ

ชาวบ้านที่มีความผูกพันกับธรรมชาติ เล่าถึงการรวมตัวของฝนและผืนดินจนเกิด

เป็นความอดุมสมบรูณ์ของพชืผลด้านการเกษตรกรรม และเนือ่งจากเป็นเรือ่งราว

ของวิถีชีวิตของคน จึงมีการใส่รายละเอียดที่แตกต่างกันไปตามแต่ละพื้นที่ แต่มี

โครงเรื่องหลักที่คล้ายคลึงกัน จึงไม่น่าแปลกใจที่เฉพาะประเทศอินเดียเพียง

ประเทศเดียวจะมีเรื่องราวของรามยณะถึง 300 ฉบับ แตกต่างกันตามภาษาและ

วัฒนธรรม ฉบับในประเทศไทยน้ันได้รับอิทธิพลมาจากฉบับรามาวตารัม ส่วนที่

ได้รับความนิยมมากที่สุดคือฉบับของฤษีวาลมิกิ 

บทละครในศตวรรษที่ 21

หากพิจารณาตามลักษณะตัวละครจะเห็นการเปรียบเทียบตัวละครกับ

ธรรมชาติ พระรามที่มีกายสีครามเหมือนฝนใหม่ หรือเมฆฝนเป็นเสมือนตัวแทน

ของฝน และสิตาที่แปลว่ารอยไถซึ่งเป็นชื่อเทวีแห่งการเพาะปลูกเป็นตัวแทนของ

แผ่นดิน บทละครเหล่านี้แทรกสัญญะที่เชื่อมโยงเรื่องราวสู่ขนบความเชื่อ ต่อมา

มีการผนวกตัวละครเข้ากับคัมภีร์พระเวท พระรามซ่ึงแต่เดิมเป็นตัวแทนของฝน 

จึงพัฒนาเป็นเทพเจ้า จึงท�ำให้วรรณกรรมเรื่องนี้มีความศักดิ์สิทธิ์ยิ่งขึ้น จากการ

พัฒนาตัวละครนี้เองท�ำให้เกิดล�ำดับชั้นในการพิจารณาตัวละครในรูปแบบที่

แตกต่างออกไป จากตัวละครที่เป็นตัวแทนของธรรมชาติ ก็เริ่มมีมุมมองตัวละคร

ในฐานะตวัแทนเพือ่สร้างความภกัด ีจนเกิดเป็นนกิายภกัด ีซึง่เทพเจ้าเป็นตัวแทน

ของอุดมคติความเช่ือศีลธรรม เป็นตัวแทนของพลังศักด์ิสิทธิ์เหนือธรรมชาติ 

พระรามกลายเป็นต้นแบบความดี ความถูกต้องในรูปแบบต่างๆ เช่น ระบบ

ครอบครัว การวางตัว การปกครองที่ดี จนเกิดข้อขัดแย้งโต้เถียงในสถานะความ

เป็นเทพเจ้าทีม่คีวามคาบเกีย่วกบัความเป็นมนษุย์ ซึง่น�ำไปสูก่ารสะท้อนปมปัญหา

ต่างๆ ท่ีเกดิข้ึนในสงัคม นอกจากพฒันาการของตวัละครในมมุมองการก�ำเนดิแล้ว 

ตัวละครในเรื่องสีดารามยังมีพัฒนาการในรูปแบบของหน้าที่อีกด้วย พระรามใน

เรื่องมีฐานะมนุษย์ที่เป็นพี่ของน้อง เป็นสามีของนางสีดา สามารถท�ำความผิด

พลาดได้ ส่วนพระรามในทางศาสนา ที่ได้สถาปนาเป็นเทพเจ้า เป็นตัวแทนความ

กรุณา ดังเช่นตอนที่มหาตมะคานธีโดนสังหาร ท่านเปล่งเสียงว่า เจ ราม ราม 

โดยรามทีเ่ปล่งออกมานัน้ไม่ใช่พระรามแต่หมายถงึเทพเจ้า ลักษณะร่วมของภาพ

เทพเจ้าของพระราม คือ การมีความเมตตากรุณา อยู่เคียงข้างคนยากไร้ ในขณะ

เดียวกัน นิกายศักตะ ก็พัฒนาตัวละครสีดาในฐานะพระโลกมาตา เป็นเทพที่ดูแล

รักษาโลก 

ส่วนที่มีความส�ำคัญท่ีสุดที่ท�ำให้ซีรีส์สีดา ราม เป็นที่พูดถึง คือ บท

ภาพยนตร์ บทของสีดา ราม ฉบบัปัจจบุนัเป็นฉบบัทีส่ามารถท�ำให้วรรณกรรมอายุ

กว่า 2500 ปี กลับมามีชีวิตในศตวรรษที่ 21 บทดังกล่าวไม่ได้เพียงอ้างถึงขนบ

เก่าๆ หากแต่มีการแทรกวิธีคิดสมัยใหม่ที่ย ้อนถามความสมเหตุสมผลต่อ

ขนบธรรมเนียม ผ่านการกระท�ำ ค�ำพูด การตัดสินใจแก้ปัญหาของพระราม บท

ละครได้สะท้อนมมุมองของความรบัผิดชอบในหน้าทีท่ีเ่ปรยีบได้ดัง่ความทกุข์ของ

เทพ ความทุกข์ที่ต้องตัดสินใจทางศีลธรรมภายใต้ปัจจัยแวดล้อมที่เต็มไปด้วยข้อ

จ�ำกดัมากมาย หน้าทีท่ีมี่ต่อสถาบัน และหน้าทีใ่นฐานะมนษุย์ บทละครท�ำให้เหน็

ความซับซ้อน การเหลือ่มทบักันของปัญหาทีเ่กิดขึน้ ท�ำให้แนวคิดนามธรรมต่างๆ 

ได้รับการถ่ายทอดให้เหน็ได้ชดัและเชือ่มโยงถงึผูช้มทีบ่างครัง้กต้็องเผชญิกบัความ
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ทุกข์จากการตัดสินใจเช่นเดียวกัน ข้อแตกต่างคือพระรามต้องท�ำหน้าท่ีของเทพ

โดยรักษาความรู้สึกในฐานะมนุษย์ควบคู่ไปด้วยกัน

นอกเหนอืจากความบันเทงิผ่านความคุน้เคยกบับทละคร บทละครดงักล่าว

ยังได้รับการยกย่องในฐานะบทละครที่กระตุ้นให้ผู้ชมคิดถึงการต่อสู้กันระหว่าง

เหตผุลและอารมณ์ การยดึถอืคณุธรรม หรอืคณุค่าแห่งความถกูต้อง การค�ำนงึถึง

หน้าที่ความรับผิดชอบและอารมณ์ความรู้สึก ความคิดเหล่านี้เองเป็นต้นเหตุของ

ความคดิเชงิวเิคราะห์ทีล่ะครเรือ่งนีใ้ห้คณุค่ามากกว่าความบนัเทงิ การเสวนาเร่ือง

สีดารามชี้ให้เห็นว่าลักษณะดังกล่าวเป็นคุณสมบัติพิเศษที่ละครในศตวรรษที่ 21 

สมควรจะมี และเป็นปัจจัยส�ำคัญที่ท�ำให้เกิดกระแสนิยมภาพยนตร์ซีรีส์อินเดีย

อีกครั้ง

การเกิดขึ้นของทีวีดิจิทัล และช่องทางสื่อสารออนไลน์

ในอดตีเราจะเหน็ได้ว่าการเสือ่มความนยิมของภาพยนตร์อนิเดียนัน้ปัญหา

หลักคือช่องทางการเข้าถึงของผู้ชมไม่ว่าจะเป็นโรงหนังหรือสายหนังเร่ตาม

ต่างจังหวัด แต่ความเปลี่ยนแปลงของเทคโนโลยี ท�ำให้ปัญหาที่เกิดขึ้นได้รับการ

แก้ไข โอกาสทีช่่วยอ�ำนวยให้กระแสความนยิมครัง้ทีส่องนีก้ลับมาได้แก่ โครงข่าย

อินเตอร์เน็ต และระบบทีวีดิจิทัล ตั้งแต่ปีพุทธศักราช 2558 ที่คณะกรรมการ

กิจการกระจายเสียง กิจการโทรทัศน์ และกิจการโทรคมนาคมแห่งชาติ (กสทช.) 

ได้ก�ำหนดให้มีการส่งสัญญาณโทรทัศน์ระบบดิจิทัล มีช่องรายการทีวีเกิดขึ้นมาก

ถึง 48 ช่องรายการ จากเดิมที่มีเพียง 6 ช่องรายการ จ�ำนวนช่องที่เพิ่มขึ้น

อย่างมากเป็นโอกาส และช่องทางส�ำหรับเนื้อหารายการใหม่ๆ ที่บรรดาสถานี

ต่างๆ จะต้องช่วงชิง จากจ�ำนวน 48 ช่องรายการ มีสถานีดิจิทัล 2 สถานีที่

ใช้ภาพยนตร์ซีรีส์อินเดียเป็นเนื้อหาหลักในการดึงดูดความนิยม ช่องแรก คือ 

ช่องไบร์ททวี ีอกีช่องคอืสถานโีทรทศัน์ช่อง 8 ผูเ้ขยีนได้มีโอกาสสัมภาษณ์ผู้บริหาร

ช่องทีวีดิจิทัลทั้งสองสถานี และได้มีข้อมูลที่น่าสนใจเกี่ยวกับเกณฑ์การพิจารณา

คิดเลือกภาพยนตร์เข้ามาในไทย

ดร. องอาจ สิงห์ล�ำพอง กรรมการผู้อ�ำนวยการใหญ่ สถานีโทรทัศน์ช่อง 8 

ได้ให้ข้อมูลว่าซีรีส์อินเดียเรื่องแรกที่เข้ามาฉายในประเทศไทย และประสบความ

ส�ำเร็จ คือ เรื่องพระพุทธเจ้าซึ่งน�ำเข้ามาโดยบริษัทเวิร์ค พ้อยท์ จ�ำกัด มหาชน 

ในสายตาของทัง้ 2 สถาน ีซรีส์ีเรือ่งนีย้งัไม่ใช่ภาพยนตร์อนิเดยีอย่างทีผู่ช้มคุ้นเคย

โดยตรง เนื่องจากเน้ือเรื่องเก่ียวกับพุทธศาสนาเป็นหลัก ผู้ชมติดตามเพราะ

ต้องการทราบประวัติพระพุทธเจ้าที่เป็นข้อมูลจากประเทศอินเดีย แต่ก็ถือว่า

ภาพยนตร์ซรีส์ีเรือ่งนีเ้ป็นตวัอย่างทีด่ทีีส่ามารถใช้เป็นแนวทางการเลอืกภาพยนตร์

ที่จะน�ำมาฉายในประเทศไทย กล่าว คือต้องพิจารณาเนื้อหาให้เข้ากับลักษณะ

ความชอบของคนไทย ปัจจัยแรกที่น�ำมาพิจารณา คือ เรื่องราวที่เกี่ยวพันกับวิถี

ชีวิตของคนไทย และเหตุผลท่ีสถานีโทรทัศน์ช่อง 8 เลือกภาพยนตร์ซีรีส์ เรื่อง

สดีารามมาฉายเป็นเรือ่งแรก เนือ่งจากคนไทยเข้าใจเนือ้เรือ่งอยูแ่ล้ว ลักษณะของ

องค์ประกอบที่ยังใกล้เคียงกับความเป็นอินเดียที่คนไทยคุ้นเคย ทุนสร้างแสดงให้

เห็นถึงความยิ่งใหญ่ อลังการ และดาราน�ำเป็นที่รู้จัก เมื่อบวกกับมุมมองใหม่ๆ ที่

ภาพยนตร์น�ำเสนอ ท�ำให้ภาพลักษณ์ของภาพยนตร์อินเดียสนุก และน่าติดตาม

จนได้รับกระแสความนิยมที่ดีตามมา  คุณนุสรา สายเพ็ญจากช่องไบร์ททีวีได้ให้

ข้อมลูว่าภาพยนตร์ซรีส์ีชุดพระศิวะซ่ึงทางช่องได้น�ำเข้ามาฉายก็ได้รบัการตอบรบั

ที่ดีเช่นเดียวกัน (นุสรา, 2560)

จากการสัมภาษณ์ผู้เขียนขอขยายค�ำว่าความเป็นอินเดียที่คนไทยคุ้นเคย 

ซึ่งเชื่อมโยงความนิยมลูกท่ีหนึ่งและลูกที่สองเข้าด้วยกัน ประโยคนี้อธิบายภาพ

ลักษณ์ของอินเดียที่คนไทยส่วนใหญ่รู้จักผ่านภาพยนตร์ ไม่ว่าจะเป็นลักษณะ

เครื่องแต่งกาย สังคม วัฒนธรรม ที่อยู่อาศัยแบบสมัยเก่า ปัจจัยเหล่านี้เป็นปัจจัย

ส�ำคัญที่ทางสถานีโทรทัศน์ช่อง 8 ใช้เป็นเกณฑ์ส�ำคัญในการพิจารณาคัดเลือก
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ภาพยนตร์ซรีส์ีมาให้ผูช้ม แทนทีจ่ะเลอืกภาพยนตร์ซรีส์ีอนิเดียสมยัใหม่ ทางสถานี

เลอืกทีจ่ะน�ำเสนอภาพยนตร์ซรีส์ีทีม่ภีาพจ�ำเกีย่วกบัอนิเดยีทีค่นดูคุน้เคย เพือ่ปรับ

ให้คนดูเคยชิน และยอมรับภาพยนต์ซีรีส์เรื่องนั้นๆ ก่อนที่จะน�ำเสนอภาพลักษณ์

ความเป็นอินเดียในปัจจุบันจากสื่อกระแสรองผ่านโลกออนไลน์ ช่อง 8 ใช้สื่อ

ออนไลน์น�ำเสนอภาพพระเอกนางเอกในชีวิตประจ�ำวัน เพื่อให้คนดูคุ้นเคยและ

ยอมรับภาพจ�ำใหม่ๆ เพื่อโอกาสในการน�ำเสนอภาพยนตร์ซีรีส์อินเดียสมัยใหม่ได้ 

ส่วนช่องไบร์ททวีไีด้น�ำภาพยนตร์ซรีส์ีทัง้เก่าและใหม่เข้ามาฉายพร้อมๆ กนั ความ

นิยมปัจจุบันอยู่ที่เนื้อเรื่องสมัยเก่ามากกว่า อาจกล่าวได้ว่าโครงข่ายอินเตอร์เน็ต

ถือเป็นปัจจัยเสริมที่ส�ำคัญที่ท�ำให้เกิดกระแสความนิยมในคร้ังนี้ นอกจากนี้ผู้ชม

ยังมีช่องทางอื่นๆ ในการเข้าถึงภาพยนตร์อินเดีย ไม่ว่าจะเป็นการสมัครระบบทีวี

รายเดือน และรายการทางโลกออนไลน์ ช่องทางเหล่านี้แสดงให้เห็นว่าอ�ำนาจใน

การเลอืกรบัสือ่อนิเดยีในปัจจบุนัอยูท่ีผู่ร้บัชม ซึง่ต่างจากสมยัทีภ่าพยนตร์อนิเดีย

ได้รบัความนยิมช่วงแรกๆ ทีอ่�ำนาจอยูใ่นมอืของบรษิทัผูน้�ำเข้าและโรงภาพยนตร์ 

การเข้าถึงช่องทางการรบัชมภาพยนตร์ท่ีง่ายข้ึนท�ำให้ผูช้มมอี�ำนาจในการเลอืกชม 

และสามารถเลือกประเภทรายการตามความต้องการของแต่ละบุคคลอีกด้วย 

การดัดแปลงข้ามสื่อ

ในการน�ำซีรีส์อินเดียเข้ามาฉายนั้น ทางสถานีไม่ได้น�ำเนื้อหาทั้งหมดมาให้

ผู้ชมได้รับชม ในส่วนของสถานีโทรทัศน์ช่อง 8 ดร.องอาจกล่าวว่าทางช่อง 8 มี

การดัดแปลงเนื้อหาที่เป็นจุดส�ำคัญของภาพยนตร์อินเดีย คือการตัดเพลง และ

ฉากการเต้นร�ำที่มีอยู่ในซีรีส์ออกทั้งหมด เนื่องจากทางสถานีคิดว่าจะท�ำให้เกิด

อุปสรรคในการรับชม ประการแรก คือผู้ชมชาวไทยยังไม่เคยชินกับการที่มีเพลง

คัน่ระหว่างละคร และประการทีส่องคอืข้อจ�ำกดัด้านภาษา ทีห่ากจะท�ำให้ผูช้มได้

ความหมายของเน้ือหาในเพลงประกอบเท่ากบัตวัต้นฉบบันัน้กจ็ะเป็นเรือ่งยากจงึ

เลือกตัดเนื้อหาเป็นสัดส่วนมากถึงร้อยละ 30  แต่กระนั้นจากดนตรีที่ตัดออกไป 

ทางสถานกีไ็ด้แต่งเพลงประกอบละครขึน้มาเพือ่เป็นเพลงทีใ่ช้แทนดนตรปีระกอบ

ตามต้นฉบบั และเพลงตราบนรินัดร์ก็เป็นเพลงทีส่อดประสานให้อารมณ์และความ

รู้สึกของผู้ชมคล้อยตามเนื้อเรื่องได้อย่างไหลล่ืน จนตัวเพลงประกอบเองก็ได้รับ

ความนิยมไม่แพ้ละคร ซึ่งหากพิจารณาดูแล้วท�ำให้เห็นว่าสถานีโทรทัศน์ช่อง 8 มี

ความพร้อมทางด้านงานเพลงเป็นทุนเดิมจากบริษัทแม่อย่าง อาร์เอส โปรโมชั่น 

จ�ำกัด มหาชน อยู่แล้ว จึงท�ำให้สามารถสร้างสรรค์เพลงประกอบออกมาได้อย่าง

ลงตัว  และการเปลี่ยนแปลงที่ตัดเอาเพลงประกอบออกไปนี้เองที่ท�ำให้ตัวละคร

นั้นกระชับ ไม่เยิ่นเย้อตามต้นฉบับ แม้ช่องไบร์ททีวีไม่ได้ท�ำเพลงประกอบละคร 

คุณนุสรากล่าวว่ากิจกรรมที่ท�ำให้กระแสซีรีส์อินเดียของช่องได้รับความนิยม คือ 

การจัดกิจกรรมส�ำหรับผู้ชมควบคู่ไปกับการฉายละคร ไม่ว่าจะเป็นการเชิญ

นักแสดงน�ำมาสัมภาษณ์ การจัดให้มีการพบปะระหว่างนักแสดงและกลุ่มผู้ชม 

กจิกรรมเหล่านีท้�ำให้ความสัมพนัธ์ของผู้ชมกับช่องเหนยีวแน่น และสามารถสร้าง

ชุมชนที่มีความชอบภาพยนตร์เรื่องเดียวกันให้เกิดขึ้นได้ (นุสรา, 2560)

โดยสรุป ปรากฏการณ์ความนิยมซีรีส์อินเดียในคลื่นลูกที่สองที่เกิดขึ้นนั้น

ไม่ได้เกดิข้ึนด้วยความบังเอิญ หากแต่ขึน้อยูกั่บการทีแ่ต่ละสถานเีหน็ช่องทางการ

น�ำเสนอซีรีส์อินเดียในรูปแบบที่เข้ากับจริตผู้ชมคนไทย ผนวกกับการอ่ิมตัวของ

ซรีส์ีจากประเทศอ่ืนๆ ทีท่�ำให้ซรีส์ีอินเดยีได้รบัความนยิม ส่ิงท่ีส�ำคัญซ่ึงเหมือนกัน

ทั้งสองยุคสมัย คือความเป็นเอกลักษณ์ของเน้ือเรื่อง ที่แม้จะเปลี่ยนผ่านไป

หลายยุคสมัยก็ยังคงไม่ล้าสมัยส�ำหรับคนดู ตลอดจนเนื้อเรื่องของซีรีส์อินเดีย

มีความใกล้เคียงกับจริตของคนดูในประเทศไทย เมื่อรวมกับการลงทุนสร้าง

ภาพยนตร์ให้มีความสวยงามอลังการ ท�ำให้ในอนาคตมีแนวโน้มที่จะมีช่องอื่นๆ 

น�ำซีรส์ีอินเดยีเข้ามาฉายเพิม่ขึน้ หรอืมกีารเพิม่ช่วงเวลาในการน�ำเสนอเนือ้หาของ

ซีรีส์อินเดียสมัยใหม่
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3.	 การเปลี่ยนผ่านจากซีรีส์เกาหลีสู่อินเดีย การปรับตัว 
	 และแนวทางในอนาคต

หากพิจารณานิยามของค�ำว่ากระแสความนิยมในมุมมองส่ือศึกษาในอดีต

จะเห็นว่าความนยิมเป็นเพยีงเรือ่งชัว่ครัง้ช่ัวคราว ตัง้แต่หลังยคุปฏวิติัอุตสาหกรรม

เป็นต้นมามกีารพดูถงึลกัษณะของมวลชนทีช่ืน่ชอบ คล่ังไคล้ของใหม่ (neophilia) 

(Betts & Bly, 2013) อย่างไรก็ตามการศึกษามิติสังคมและวัฒนธรรมจะเห็นว่ามี

ปัจจัยต่างๆ หลากหลายประการท่ีส่งผลต่อความนิยมภาพยนตร์จากประเทศใด

ประเทศหนึ่ง ภาพยนตร์ซีรีส์เกาหลีซึ่งได้รับความนิยมในสังคมไทยในช่วงกว่า

สิบปีที่ผ่านมามีปัจจัยมาจากการฉายผ่านโทรทัศน์และการสนับสนุนการส่งออก

โดยรัฐบาลเกาหลี อย่างไรก็ตามปัจจัยที่ส่งผลต่อการเสื่อมความนิยมในวงกว้าง

คือช่องทางการเข้าถึงของคนดูท่ีเพิ่มข้ึน ในการน�ำเข้าซีรีส์แต่ละเรื่องจะต้องใช้

เวลาอย่างน้อย 3 -6 เดือน ดังนั้นช่องทางอื่นๆ จึงเป็นตัวเลือกของของผู้ชมซีรีส์

เกาหลี โดยเฉพาะการเผยแพร่ผ่านผู้ที่น�ำละครแต่ละเรื่องมาใส่บทบรรยายภาษา

ไทยและน�ำเสนอในโลกออนไลน์ หลงัจากออกอากาศในประเทศเกาหลเีพียงไม่ถงึ

อาทิตย์ ช่องทางทางโทรทัศน์จึงไม่ใช่ตัวเลือกการรับสื่ออีกต่อไป เนื่องจากทาง

สถานีไม่สามารถควบคมุการเผยแพร่ในรปูแบบนีไ้ด้ จงึไม่เลอืกทีจ่ะน�ำซรีส์ีเกาหลี

มาฉายทางสื่อกระแสหลักจนท�ำให้กระแสความนิยมเริ่มลดลง ซีรีส์อินเดียมี

ข้อได้เปรียบในด้านภาษาท่ียังไม่มีการแปลบทบรรยายเหมือนซีรีส์เกาหลี ท�ำให้

ผู้ชมยังต้องพึ่งช่องทางการรับชมจากทางสถานีแต่เพียงเท่านั้น 

จากที่กล่าวไปว่าซีรีส์เกาหลีมีการสนับสนุนจากภาครัฐ3 ความส�ำเร็จของ 

Korean Wave จึงแผ่ขยายไปสู่สินค้าทางวัฒนธรรมที่หลากหลายในวงกว้าง มี

การน�ำเข้าเพลง (K-Pop), แฟชั่น, ภาพยนตร์, แอนิเมชั่น, ทีวี (ละครเกาหลีและ

วาไรตี้โชว์), ภาษาและอาหาร จากการศึกษาในคลี่นความนิยมอินเดียลูกแรกจะ

เห็นทิศทางการแพร่กระจายทางวัฒนธรรมของอินเดียท่ีส่งผลจากภาพยนตร์คือ

เพลงประกอบเท่านัน้ แต่ในกระแสนยิมลกูทีส่องยงัไม่เหน็ชุดวัฒนธรรมอ่ืนๆ ทีไ่ด้

รับผลจากกระแสความนิยมในครั้งนี้มากเท่าใดนัก

เอกลักษณ์ของภาพยนตร์อินเดียในบริบทไทย

การทีภ่าพยนตร์ซรีส์ีอนิเดยีสามารถแบ่งพืน้ทีค่วามนยิมในประเทศไทยได้

ในปัจจุบันมีปัจจัยต่างๆ เข้ามาเกี่ยวข้อง โดยจุดเด่นท่ีไม่สามารถหาได้จาก

ภาพยนตร์ซีรีส์จากประเทศอืน่ๆ คือ หน้าท่ีการเล่าประวตัคิวามเป็นมาของเทพเจ้า

ในศาสนาฮนิด ูและเนือ้หาท่ีเก่ียวข้องกับความเช่ือทางศาสนา ศาสนาฮินดถูอืเป็น

ศาสนาทีม่ผีลกระทบต่อวถิชีวีติของคนไทยอย่างมาก และเนือ้หาทีเ่ก่ียวกับเทพเจ้า

นี้เองท่ีกลายเป็นจุดแข็งที่ได้เปรียบเนื้อหาจากประเทศอื่นๆ เป็นตัวเบิกทางให้

3	 ซีรีส์เกาหลีได้รับการพัฒนาอย่างเป็นระบบจากกระทรวงวัฒนธรรมและการท่องเที่ยวเกาหลีใต้
ในปี 1998 โดยกระทรวงฯ จัดท�ำแผนระยะเวลา 5 ปีที่เรียกว่า ‘broadcast video promotion 
plan’ วทิยาลยัต่างๆ ได้รบั การส่งเสรมิให้รเิริม่หลกัสตูรการสอน ดารานกัแสดงหน้าใหม่ให้วงการ
บันเทิง อีกมุมหนึ่งของแผนนี้คือการสนับสนุน Korean Film Council สถาบันที่มีหน้าที่จัดหา
เงินทุนสร้างและผลักดันการส่งออกภาพยนตร์เกาหลี และการจัดตั้ง Korean Culture and 
Content Agency โดยได้รับเงินสนับสนุนจากกระทรวงการท่องเที่ยวและวัฒนธรรมส�ำหรับการ
จดัหานกัแสดงหน้าใหม่ ส่วนฉากทีใ่ช้ในการถ่ายท�ำภาพยนตร์มกีารพฒันามาเป็นสถานทีท่่องเทีย่ว
ต่อไป ในช่วงแรกแผนนี้ถูกขับเคลื่อนโดยการเผยแพร่ละครทีวีเกาหลีหรือ K-dramas สู่เอเชีย
ตะวันออก และเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ซึ่งในระหว่างนี้เองที่ Korean Wave ค่อยๆ พัฒนาเป็น 
กระแสความนิยมระดับโลกโดยวัด ได้จากจากยอด ผู้เข้าชมมิวสิควิดีโอ Korean pop (K-pop) 
บนเว็บไซต์ YouTube (สถิดาภรณ์, 2559)
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ภาพยนตร์อนิเดียสามารถเข้ามาสูก่ระแสความนยิมของผูช้มชาวไทยทัง้สองระลอก

ได้ โดยจะเห็นจากเรื่องราวท่ีพูดถึงประวัติท่ีมาของเทพแต่ละองค์ว่ามีความเป็น

มาอย่างไร เช่นภาพยนตร์อินเดียเรื่องแรกท่ีน�ำเข้ามาฉายในโรงภาพยนตร์ คือ 

รามเกียรติ สอดคล้องกับภาพยนตร์ซีรีส์สีดา – ราม หนุมาน พระศิวะ ที่สถานี

โทรทัศน์เลือกน�ำเข้าเป็นตัวเบิกทางสร้างกระแสความนิยมจากผู้ชมจนเป็นที่มา

ของกระแสนิยมลูกที่สอง

รปูแบบการน�ำเสนอเนือ้หาของภาพยนตร์ซรีส์ีอนิเดยีกเ็ป็นอีกหน่ึงประเด็น

ทีน่่าสนใจ เนือ่งจากภาพยนตร์ซรีส์ีอนิเดยีแต่ละเรือ่งจะมคีวามยาวกว่า 200 ตอน 

ดังนั้นการวางบทละครจึงเป็นเรื่องส�ำคัญที่ต้องน�ำมาพิจารณาภาพยนตร์ซีรีส์

อินเดียนั้นมีจุดเด่นที่การสร้างปมและเรื่องราวให้น่าติดตาม แม้ในยุค แรก

ภาพยนตร์ซีรีส์อินเดียมีเวลาฉายในแต่ละเรื่องกว่าสามชั่วโมง แต่ก็ยังสามารถ

ดึงคนดูไว้ได้ ตัวบทที่สร้างปมให้ชวนติดตามจึงถือเป็นเอกลักษณ์ของภาพยนตร์

ซีรีส์อินเดีย จากงานเสวนาสีดา – ราม วิทยากรยังสะท้อนถึงความเปลี่ยนแปลง

ของบทของทั้งสองยุค กล่าวคือบทภาพยนตร์ยุคแรกจะเป็นการบอกเล่า และ

ยอมรับคติ ความเชื่อทางวัฒนธรรมและประเพณีของอินเดียท่ีเชื่อสืบต่อกันมา 

และใช้วิถีเหล่าน้ันในการสร้างบทภาพยนตร์ แต่ตัวบทในกระแสนิยมลูกที่สอง

เปลี่ยนไป คือ มีการตั้งค�ำถามกับจารีต ประเพณีท�ำปฏิบัติกันมาอย่างยาวนาน 

มีการสอดแทรกค�ำถามเกี่ยวกับสิทธิของสตรีที่มีต่อสังคมอินเดียในปัจจุบัน

นอกเหนือจากการเล่าเร่ืองแล้วภาพยนตร์อินเดียยังมีการปรับตัวด้านค่า

นิยมความงาม จากการศกึษาจะเหน็ความแตกต่างของรูปลักษณ์ของนกัแสดงน�ำ

ของทัง้สองยคุ โดยยกุแรกจะมต้ีนแบบความงามจากรูปป้ันของเหล่าทวยเทพทีถ่�ำ้

อชันดา คือ หน้าตาสวยคมคาย มีหน้าท้อง ไม่ผอมแห้ง แต่ภาพยนตร์ซีรีส์อินเดีย

ยคุปัจจบุนัจะเหน็พฒันาการความเปลีย่นแปลงของอดุมคตคิวามสวยงามตามแบบ

สากล คอื รปูร่างหน้าตาสมส่วน ไม่เว้นแม้แต่นกัแสดงน�ำฝ่ายชายท่ีต้องมกีารเสริม

สร้างกล้ามเนือ้ให้เข้ากับความนยิมสากลในปัจจุบัน จงึเป็นทีน่่าศึกษาต่อไปว่า หาก

ภาพยนตร์อินเดียยังใช้อุดมคติความงามแบบยุคแรกภาพยนตร์ซีรีส์อินเดียจะได้

รับความนิยมหรือไม่

บทบาทของผู้น�ำเข้าซีรีส์อินเดีย และการสร้างกลุ่มคนดู

จะเห็นได้ว่ากลุ่มคนดูภาพยนตร์อินเดียทั้งสองยุคนั้นมีความแตกต่างกัน

อย่างมาก ในระลอกแรกภาพยนตร์อนิเดยีถกูน�ำเข้ามาเพือ่ตอบสนองความคิดถงึ

บ้านของบรรดาคนอนิเดยีพลดัถิน่ทีเ่ข้ามาอยูใ่นประเทศไทย แต่กระแสความนยิม

ลกูทีส่องนัน้มาจากกลุม่คนดทูีไ่ม่ได้มีส่วนเก่ียวข้องทางชาตพินัธุกั์บประเทศอินเดยี

โดยตรง หากแต่เป็นกลุม่คนดกูลุม่ใหม่ทีช่ื่นชอบเนือ้หาของภาพยนตร์ซรีส์ีอินเดยี 

อย่างไรก็ตามผู้น�ำเข้ายังคงเห็นว่าเนื้อหาภาพยนตร์อินเดียท่ีคนไทยช่ืนชอบ คือ 

เน้ือหาทีใ่กล้ตัวผูช้ม โดยประเดน็ทีผู่คั้ดเลอืกตดัสนิใจเป็นอันดับแรกคือความเชือ่ม

โยงทางศาสนา จึงเลือกภาพยนตร์ซีรีส์อินเดียที่เกี่ยวกับศาสนาฮินดูมาฉาย เพื่อ

ให้คนดูเข้าถึงและเปิดใจรับ โดยจะไม่เลือกภาพยนตร์ซีรีส์อินเดียที่เป็นเรื่องยุค

ปัจจุบันมาน�ำเสนอ เนื่องจากกลัวผู้ชมไม่ชินกับองค์ประกอบทางละครอื่นๆ เช่น 

ฉาก เสื้อผ้าเครื่องแต่งกาย หลังจากการน�ำเข้า ผู้จัดจ�ำหน่ายยังได้ปรับเปล่ียน

ดัดแปลงเนื้อหาให้เข้ากับเวลาในการฉาย รสนิยมของผู้ชม และเพิ่มสิ่งที่ที่ท�ำให้

คนดูมีความรู้สึกร่วมไปกับตัวละคร คือ การใส่เพลงประกอบที่แต่งขึ้นใหม่ การ

เปลี่ยนแปลงนี้ถือเป็นกลไกส�ำคัญในการเชื่อมวัฒนธรรม และยังเป็นการสร้างมิติ

ใหม่ของการชมภาพยนตร์ซีรีส์อินเดีย นอกจากน้ีการตัดฉากบางฉากที่ท�ำให้เกิด

ความหน่วงในการด�ำเนินเรื่องช้ีให้เห็นว่าความนิยมซีรีส์อินเดียที่เกิดข้ึนเกิดจาก

การเข้าใจรสนิยมของคนดูแต่ละชาติของผู้น�ำเข้า 
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ในส่วนของบรบิทนโยบายสนับสนนุการน�ำเข้า จากปัญหาในคลืน่ลกูทีห่นึง่

ท่ีผูน้�ำเข้าภาพยนตร์อนิเดยีแข่งขนักันเอง จนเป็นเหตใุห้ถกูผู้ผลิตเนือ้หาขึน้ค่าลิข

สทิธ์จนไม่สามารถต่อสูก้บัภาพยนตร์ทีน่�ำเข้าจากทีอ่ืน่ๆ ทีม่อี�ำนาจการต่อรองกบั

เจ้าของลิขสิทธ์ได้ ในยุคของทีวีดิจิทัล  บมจ.เจเคเอ็น โกลบอล มีเดีย (JKN) ได้

ท�ำการตกลงเป็นผู้รับซ้ือเนื้อหาภาพยนตร์ซีรีส์อินเดียแต่เพียงผู้เดียว ท�ำให้เกิด

อ�ำนาจการต่อรองกับผู้ผลิตจากทางประเทศอินเดีย นอกเหนือจากเครือข่ายทีวี

ดิจิทัลแล้ว อีกปัจจัยท่ีท�ำให้ภาพยนตร์ซีรีส์อินเดียได้รับความนิยมเพ่ิมขึ้นใน

ประเทศไทย เนื่องจากเร่ิมมีสถานีโทรทัศน์กระแสหลักเช่นช่อง 3 สนใจส่ังซ้ือ

เนื้อหาเพื่อไปออกอากาศในเวลาละครช่วงเย็น ท�ำให้สามารถขยายฐานของกลุ่ม

คนดูเพิ่มขึ้นอีก 

การปรับตัวในเชิงการตลาดและการสื่อสารกับผู้ชมยังช่วยให้ภาพยนตร์

อนิเดยีในคลืน่ลกูทีส่องยงัคงได้รบัความนยิมในปัจจบัุน หากพจิารณากระแสความ

นิยมครั้งที่หนึ่งจะเห็นว่า องค์ประกอบความนิยมเกิดขึ้นจากเนื้อหาและนักแสดง 

แต่เมื่อบริบททางสังคมและเทคโนโลยีเปลี่ยนแปลงคนดูมีบทบาทในการสร้าง

กระแสความนิยมเป็นอย่างมาก จึงมีการพยายามจัดกิจกรรมเพ่ือให้กลุ่มผู้ชม

ภาพยนตร์ซรีส์ีได้มส่ีวนร่วมกบันักแสดง หรอืมกีารเปิดพืน้ทีใ่ห้เกดิการแลกเปลีย่น

ความคิดเห็นกันในสื่อสังคมออนไลน์ เพื่อสร้างกระแสความนิยมของตัวละคร 

ปัจจัยนี้มีความแตกต่างกับการจัดตั้งกลุ่มแฟนคลับของละครเกาหลีที่กิจกรรม

ต่างๆ ด�ำเนินการโดยตัวแฟนคลับเอง ส่วนผู้ท่ีช่ืนชอบภาพยนตร์ซีรีส์อินเดียนั้น

การจดัการทัง้หมดจะอยูท่ีช่่องโทรทศัน์เป็นคนจดัการ (นสุรา, 2560) ลักษณะของ

กิจกรรมที่แตกต่างกันระหว่างซีรีส์เกาหลีและอินเดียยังเกี่ยวข้องกับ กลุ่มคนดู

ท่ีแตกต่างกันด้วย โดยกลุ่มผู้ที่ชื่นชอบภาพยนตร์ซีรีส์อินเดียจะเป็นกลุ่มแม่บ้าน 

ผูส้งูอายเุป็นส่วนใหญ่ กจิกรรมทีเ่กดิขึน้จะเป็นรปูแบบการพบปะพูดคยุ มากกว่า

การติดตามตัวนักแสดง

โดยสรปุปรากฏการณ์กระแสนยิมภาพยนตร์ซรีส์ีอินเดยีทีเ่กิดขึน้เก่ียวข้อง

กับหลายปัจจัย จะเห็นว่าการน�ำเข้าสินค้าทางวัฒนธรรมในแต่ละครั้ง การ

เปลี่ยนแปลงขององค์ประกอบต่างๆ ให้เข้ากับยุคสมัย และบริบททางสังคมล้วน

เป็นสิ่งที่ต้องพิจารณา การเปลี่ยนแปลงในเชิงสังคม การเมือง และเศรษฐกิจล้วน

ส่งผลกระทบต่อความชอบ ความรูส้กึของตวับุคคล และการเปลีย่นแปลงทีส่�ำคัญ

ทีจ่ะเป็นตวัสร้างหรือท�ำลายโอกาสการแพร่กระจายทางวฒันธรรมสมยันยิมทีเ่หน็

ได้ชัดคือเทคโนโลยีด้านการสื่อสารและช่องทางในการเข้าถึงภาพยนตร์ นอกจาก

นี้จังหวะและเวลายังเป็นสิ่งที่ส�ำคัญต่อการแพร่กระจายสินค้าทางวัฒนธรรม 

บทความนี้แสดงให้เห็นถึงแนวทางการรับมือกับความเปลี่ยนแปลงต่างๆ เพื่อให้

เกดิกระแสความนยิมในภาพยนตร์ซรีส์ีอินเดยีในสังคมไทยอีกครัง้ การศึกษาต่อย

อดงานวิจัยท่ีเกี่ยวกับกระแสความนิยมภาพยนตร์ซีรีส์อินเดียยังคงขยายไปได้ใน

อีกหลายแง่มุม อาทิ การศึกษาทิศทางของกระแสความนิยมนี้ว่าสามารถสร้าง

ความเปลี่ยนแปลงอย่างไรให้กับสังคมไทยได้บ้าง หรือการสร้างภาพลักษณ์เชิง

บวกของอินเดียจะเพิ่มมากขึ้นหรือไม่จากกระแสความนิยมในครั้งนี้ 
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